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Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 

 

 Совет Безопасности 

Семьдесят четвертый год 

   

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 3 июня 

2019 года на имя Генерального секретаря, Председателя 

Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности 
 

 

 На фоне приближения печальной даты — пятьдесят второй годовщины с 

начала оккупации Израилем палестинских и арабских земель в июне 

1967 года — мы должны призвать международное сообщество срочно обратить 

внимание на эскалацию напряженности и ухудшение ситуации на местах в ок-

купированной Палестине, включая Восточный Иерусалим, из-за активизации 

незаконной израильской политики и практики, в том числе на рост числа слу-

чаев провокации, подстрекательства и агрессии в отношении палестинских мир-

ных жителей со стороны израильских оккупационных сил и экстремистски 

настроенных израильских поселенцев. 

 В последнее время в числе таких провокаций вновь стали совершаться 

рейды и акты агрессии против палестинских святых мест и палестинских веру-

ющих в оккупированном Восточном Иерусалиме в нарушение исторического 

статус-кво комплекса Харам-аш-Шариф, где находится священная мечеть Аль-

Акса и мечеть «Купол скалы». Такие действия способствуют разжиганию рели-

гиозной вражды и приводят к опасной дестабилизации и без того неустойчивой 

и нестабильной обстановки. 

 Следует потребовать, чтобы Израиль, оккупирующая держава, немедленно 

прекратил все подобные незаконные и дестабилизирующие действия, соблюдал 

свои правовые обязанности согласно нормам международного права и соответ-

ствующим резолюциям Организации Объединенных Наций и уважал существу-

ющий на протяжении десятилетий, исторически сложившийся правовой и рели-

гиозной статус-кво комплекса Харам-аш-Шариф, включая роль Иорданского Ха-

шимитского Королевства в качестве хранителя мусульманских и христианских 

святынь в Иерусалиме. 
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 Вчера, 2 июня, комплекс подвергся вторжению со стороны израильских ок-

купационных сил, а также более 1000 экстремистски настроенных израильских 

поселенцев, ворвавшихся на территорию комплекса и открыто выкрикивавших 

призывы против палестинцев, по случаю того, что Израиль называет «Днем 

Иерусалима», который совпадает с годовщиной захвата и оккупации Израилем 

Восточного Иерусалима в ходе войны в июне 1967 года. Более 45 палестинских 

мирных жителей получили ранения в результате того, что израильские оккупа-

ционные силы жестоко напали на мусульманских верующих и насильственно их 

разогнали, задержали несколько прихожан и даже заперли на замок двери мече-

тей, с тем чтобы не дать верующим войти для совершения молитв.  

 Мы вновь подчеркиваем пагубные последствия таких агрессивных и про-

вокационных действий, которые обостряют напряженность и создают риск де-

стабилизации неустойчивой обстановки на местах. Из-за таких нападений и 

провокаций этот политический и территориальный конфликт может превра-

титься в религиозное противостояние с очень серьезными потенциальными по-

следствиями. Следует предотвратить такой исход, и для этого требуется неот-

ложное внимание и немедленные действия со стороны международного сообще-

ства. В частности, Совет Безопасности должен выполнять свои обязанности в 

соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и уделить должное 

внимание этому вопросу, который явно угрожает международному миру и без-

опасности. 

 Совету Безопасности следует действовать ответственно и решительно вы-

ступить единым фронтом, чтобы потребовать прекращения всех провокаций, 

подстрекательства, агрессивной риторики и незаконных действий. Он должен 

потребовать соблюдения своих резолюций, включая резолюцию 2334 (2016) и 

другие резолюции, в которых говорится о статусе Иерусалима и в которых Совет 

четко подтвердил статус Восточного Иерусалима как оккупированной террито-

рии и неоднократно заявлял о применимости четвертой Женевской конвенции и 

недопустимости любых мер, направленных на изменение демографического со-

става, характера и статуса города. Привлечение к ответственности имеет осно-

вополагающее значение для пресечения безнаказанности, которая, как мы ви-

дим, растет с каждым днем.  

 Принятие срочных мер международным сообществом имеет первостепен-

ное значение. Здесь мы должны еще раз заявить о том, что одних слов будет 

недостаточно для того, чтобы заставить Израиль соблюдать нормы международ-

ного права и соответствующие резолюции Организации Объединенных Наций, 

и что требуются серьезные коллективные меры для предотвращения дальней-

шей дестабилизации, спасения жизни мирных жителей и сохранения перспектив 

достижения справедливого и мирного урегулирования этого конфликта.  

 Израильской военной оккупации Палестины необходимо положить конец. 

Эта продолжающаяся 52 года незаконная оккупация уже причинила огромные 

страдания и мучения палестинскому народу, который сталкивается с непрекра-

щающимися нарушениями и ущемлениями своих основных прав человека; 

нарастанием угнетения, гибелью и ранением людей и унижениями; агрессивной 

колонизацией его земель поселенцами и за счет строительства поселений, стен 

и контрольно-пропускных пунктов, уничтожения домов и имущества и присво-

ения его земель и природных ресурсов. Палестинцы выносят постоянные пося-

гательства на свое человеческое достоинство и свои святыни. Тем не менее они 

сохраняют терпение и не оставляют надежду на то, что международное право и 

человеческая порядочность и мораль одержат верх и что они в скором времени 

добьются справедливости и свободы на своей родине вкупе с реализацией своих 

неотъемлемых прав. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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 Для укрепления ослабевающего терпения и надежды палестинского народа 

и восстановления его веры в международное право требуются немедленные дей-

ствия со стороны международного сообщества по урегулированию этой крити-

ческой ситуации. Необходимы безотлагательные усилия для прекращения нару-

шений и провокаций со стороны Израиля, защиты жизни мирных жителей и 

обеспечения соблюдения исторического статус-кво святых мест Иерусалима, 

включая Харам-аш-Шариф. Кроме того, необходимы серьезные меры для пре-

кращения и обращения вспять преобладающих негативных и опасных тенден-

ций, включая оскорбительные попытки оккупирующей державы и ее сторонни-

ков закрепить в качестве нормы свою незаконную политику колонизации и ан-

нексии. Международное сообщество должно обеспечить, чтобы за такое вопи-

юще незаконное поведение и неуважение к Совету Безопасности наступали со-

ответствующие последствия. 

 Только ответственные коллективные действия могут помочь снизить 

напряженность и возродить потенциал для открытия заслуживающих доверия 

политических путей, ведущих к прекращению израильской оккупации, начав-

шейся в 1967 году, и достижению справедливого, прочного и всеобъемлющего 

мира — согласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных 

Наций, принципам Мадридского мандата и Арабской мирной инициативы,  — 

который обеспечит осуществление неотъемлемых прав палестинского народа и 

его законных национальных чаяний, включая независимость и свободу в его 

Государстве Палестина с Восточным Иерусалимом в качестве столицы. Мы об-

ращаемся к международному сообществу с настоятельной просьбой начать дей-

ствовать до того, как мы достигнем точки невозврата, с тем чтобы реализовать 

эту неоднократно откладывавшуюся цель в соответствии с давно сложившимся 

международным консенсусом. 

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 666 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. В этих письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-

S/2000/921) по 16 мая 2019 года (A/ES-10/813-S/2019/405), содержатся основные 

сведения о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупирующей державой, 

против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные преступ-

ления, акты государственного терроризма и систематические нарушения прав 

человека, совершаемые в отношении палестинского народа, Израиль, оккупиру-

ющая держава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные должны 

быть преданы суду. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 

 

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель 

от Государства Палестина при 

Организации Объединенных Наций 

 

https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES

